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1 Важно
Безопасность
Важные меры предосторожности
• Убедитесь, что напряжение 

источника питания отвечает 
напряжению, указанному заводской 
табличке в задней или нижней части 
устройства.

• Не подвергайте аудиоколонку 
воздействию капель или брызг.

• Не размещайте на динамике какие-
либо предметы, представляющие 
опасность (например сосуды с 
жидкостью, зажженные свечи).

• Убедитесь, что вокруг аудиоколонки 
достаточно свободного пространства 
для вентиляции.

• Температурный диапазон среды 
для безопасной эксплуатации 
аудиоколонки — от 0°C до 40°C.

• Используйте только оговоренные 
производителем приспособления и 
аксессуары.

• Не допускайте попадания жидкостей 
на устройство с подключенным 
кабелем. Не допускайте попадания 
воды на устройство во время 
зарядки. В противном случае это 
может привести к необратимой 
поломке аудиоколонки или 
источника питания. Химические 
вещества, соль или посторонние 
частицы, попавшие в бассейн 
или водоем, могут повредить 
водонепроницаемые уплотнения 
или поверхность разъема, если их 
не промыть после использования. 
После ополаскивания или 
проливания жидкости не заряжайте 
аудиоколонку, пока полностью не 
высушите и очистите ее. Зарядка во 
влажном состоянии может привести 
к повреждению аудиоколонки.

Меры предосторожности при 
использовании аккумулятора
• При неправильной замене 

аккумулятора существует опасность 
взрыва. Производите замену только 
на аналогичные или эквивалентные 
модели.

• Не подвергайте батарейку (блок 
батареек или установленные 
батарейки) воздействию источников 
чрезмерного тепла, например 
солнечных лучей, огня и пр.

• Воздействие на аккумулятор 
чрезвычайно высоких или низких 
температур при использовании, 
хранении или транспортировке, а 
также низкого давлении воздуха на 
большой высоте может нести угрозу 
для безопасности.

• Не заменяйте аккумулятор 
неверного типа, который может 
нарушить работу предохранителя 
(например, некоторые типы 
литиевых аккумуляторов).

• Утилизация аккумулятора в 
огне или горячей печи, а также 
его механическое смятие или 
разрезание могут привести к взрыву.

• Воздействие на батарейку 
чрезвычайно высокой температуры 
или чрезвычайно низкого давления 
может привести к взрыву или утечке 
воспламеняющейся жидкости или 
газа.
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Уход за устройством
• Для очистки устройства используйте 

только ткань из микрофибры.
• Обращаем внимание, что ваше 

устройство оснащено встроенными 
литиевыми аккумуляторами. 
Зарядная емкость литиевых 
аккумуляторов будет со временем 
уменьшаться из-за их характеристик 
саморазряда. Для продления 
срока службы аккумулятора мы 
рекомендуем заряжать встроенный 
литиевый аккумулятор примерно 
на 50% каждые 6 месяцев, когда 
устройство не используется.

Внимание

• Не снимайте корпус аудиоколонки.
• Не смазывайте какой-либо элемент 

аудиоколонки.
• Установите динамик на плоскую 

твердую и устойчивую поверхность.
• Не размещайте аудиоколонку на 

другом электрооборудовании.
• Используйте данную аудиоколонку 

исключительно в помещении. Не 
размещайте динамик рядом с водой, 
резервуарами с жидкостью или во 
влажных помещениях.

• Не допускайте воздействия на динамик 
прямых солнечных лучей, открытого 
огня или тепла.

• Существует риск взрыва при 
замене элемента питания на 
несоответствующий тип.
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a 

Включение или выключение 
аудиоколонки

b 

Нажмите и удерживайте, чтобы 
перейти в режим сопряжения 
или отсоединить подключенное 
устройство Bluetooth

c 

Воспроизведение или приостановка 
воспроизведения аудио / Ответ на 
вызов или отклонение вызова

d 

Увеличение громкости 

e 

Уменьшение громкости

f 

- Нажмите, чтобы перейти в режим 
приемника Auracast™ / запустить 
повторное сканирование

- Нажмите два раза, чтобы перейти в 
режим TWS / выйти из режима TWS

- Нажмите и удерживайте более 
3 секунд, чтобы активировать/
деактивировать режим вещания 
Auracast™

g 

Регулировка режима подсветки

h 

Подключение внешних 
аудиоустройств

i 

Зарядный порт USB-C

2 Ваша 
беспроводная 
аудиоколонка

Компания Philips рада вас приветствовать 
и поздравляет с покупкой! Чтобы 
в полном объеме использовать 
предлагаемую Philips поддержку, 
зарегистрируйте устройство по адресу 
www.philips.com/support.

Комплект поставки
Проверьте комплектность поставки:
• Аудиоколонка (шнур в комплекте 

поставки) 
• Кабель USB
• Краткое руководство по началу  

работы / паспорт безопасности / 
гарантия

Обзор аудиоколонки

8 9
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3 Начало 
работы

Последовательно выполняйте 
инструкции, приведенные в этой 
главе.

Зарядка встроенного 
аккумулятора
Аудиоколонка оснащена встроенной 
аккумуляторной батареей.

Примечание

• Полностью зарядите встроенный 
аккумулятор перед использованием.

Подключите разъем USB-C на 
аудиоколонке к розетке (5 В  2 А) с 
помощью комплектного кабеля USB. 

5 В  2 А

Светодиодный 
индикатор питания

» Когда аудиоколонка заряжается, 
световой индикатор питания 
загорается красным цветом.

» Когда аудиоколонка полностью 
заряжена, светодиодный индикатор 
питания гаснет.

» При заряде аккумулятора ниже 20 % 
каждые 60 секунд будет звучать 
голосовая подсказка.

» При заряде батареи ниже 2 % 
аудиоколонка выключится.

Осторожно

• Риск повреждения аудиоколонки! 
Убедитесь, что напряжение 
источника питания отвечает 
напряжению, указанному заводской 
табличке в задней или нижней части 
аудиоколонки.

• Опасность поражения 
электрическим током! При 
извлечении кабеля USB из розетки 
всегда тяните за вилку, а не за 
кабель.

• Используйте только кабель USB, 
указанный производителем 
или поставляемый вместе с 
аудиоколонкой.
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Включение/
выключение
Нажмите , чтобы включить 
аудиоколонку.

» Прозвучит звуковой сигнал 
подсказки.

Чтобы выключить аудиоколонку, 
нажмите  еще раз.

» Прозвучит звуковой сигнал 
подсказки.

Примечание

• Аудиоколонка автоматически 
выключится, если в течение 15 минут 
не будет поступать аудиосигнал 
Bluetooth.

4 Воспроиз-
ведение с 
устройств 
Bluetooth

Подключение динамика 
к устройству Bluetooth
Данная аудиоколонка позволяет 
воспроизводить аудио с устройств 
Bluetooth.

Примечание

• Убедитесь, что на устройстве 
включена функция Bluetooth.

• При сопряжении аудиоколонки и 
устройства Bluetooth расстояние 
между ними не должно превышать 
30 м.

• Не располагайте аудиоколонку 
рядом с другими электронными 
устройствами, которые могут 
создавать помехи.

1. Нажмите , чтобы включить 
аудиоколонку. Она автоматически 
перейдет в режим сопряжения 
по Bluetooth, а синий световой 
индикатор будет медленно мигать 
синим цветом. Вы также можете 
нажать и удерживать , чтобы 
перейти в режим сопряжения 
Bluetooth.

2. Включите Bluetooth, а затем 
выберите «Philips S2000» в списке 
Bluetooth на устройстве для 
сопряжения.

3. Выполните воспроизведение аудио 
на устройстве Bluetooth, чтобы 
начать потоковую передачу музыки.
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Индикатор Bluetooth
Светодиодный 
индикатор

Состояние 
Bluetooth

Быстро мигает 
синим цветом

Готовность к 
сопряжению

Медленно мигает 
синим цветом

Повторное 
подключение 
последнего 
подключенного 
устройства

Постоянно горит 
синим цветом Подключено

Светодиодный 
индикатор Bluetooth

Управление 
воспроизведением
Во время воспроизведения музыки

Нажмите, чтобы приостановить 
или возобновить 
воспроизведение
Нажмите дважды, чтобы 
воспроизвести следующую 
дорожку
Нажмите трижды, чтобы 
воспроизвести предыдущую 
дорожку

Нажмите для уменьшения/
увеличения громкости на один 
уровень
Нажмите и удерживайте для 
непрерывного уменьшения/
увеличения громкости

Управление 
телефонными 
вызовами

Нажмите, чтобы ответить на 
вызов или завершить его 
Нажмите и удерживайте, чтобы 
отклонить вызов

Отрегулируйте громкость
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5 Auracast™
Используйте Auracast™ для 
сопряжения с другой аудиоколонкой 
S2000 для получения стереозвука 
(TWS), приема трансляций от 
других пользователей или запуска 
собственной трансляции на другие 
совместимые аудиоколонки.

Светодиодный 
индикатор Auracast

Вещатель Auracast™
По умолчанию настройка вещания 
Auracast™ на устройстве по 
умолчанию является Общедоступный 
(незашифрованная трансляция). 
Вы можете выбрать Личный 
(зашифрованная трансляция) и 
установить пароль следующим 
образом: приложение Philips 
Entertainment => Общие настройки => 
Вещатель Auracast™.

1. Чтобы начать трансляцию, нажмите 
и удерживайте  в течение 3 секунд 
или в приложении Entertainment 
выберите Настроить режим 
PartyLink в Общие настройки. 
Светодиодный индикатор 
Auracast™ на устройстве загорится 
фиолетовым (Общедоступный) /  
желтым (Личный) цветом, и 
прозвучит сигнал подсказки.

2. Чтобы остановить трансляцию, 
нажмите и удерживайте  в 
течение 3 секунд еще раз или 
выберите Отменить привязку 
в Приложение. Светодиодный 
индикатор Auracast™ выключится, и 
прозвучит сигнал подсказки.

Приемник Auracast™
1. Для поиска трансляции нажмите 

 или перейдите в приложение 
Entertainment, чтобы перейти в 
режим Приемник Auracast™ в 
разделе Управление источниками. 
Светодиодный индикатор Auracast™ 
LED загорится голубым цветом, и 
прозвучит сигнал подсказки.

Аудиоколонка автоматически 
выполнит поиск ближайших 
трансляций Auracast™ и подключится 
к незашифрованной трансляции с 
самым сильным сигналом.

2. Чтобы выйти и трансляции, нажмите 
и удерживайте  в течение 3 секунд 
или переключитесь на другой 
источник в Приложение.

Сопряжение для 
режима «Стерео»
Две идентичные беспроводные 
аудиоколонки (Philips S2000) способны 
выполнять сопряжение между собой 
для получения стереозвука.

1. Для начала, аудиоколонка, 
подключенная к устройству 
Bluetooth, будет использоваться как 
основная. Два раза нажмите  на 
обеих аудиоколонках, прозвучит 
звуковая подсказка, а светодиодный 
индикатор Auracast мигнет белым 
цветом при сопряжении и загорится 
розовым при подключении.
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2. В режиме стерео все операции 
синхронизируются между обеими 
аудиоколонками. Вы можете 
управлять воспроизведением, 
регулировать громкость и изменять 
режим подсветки на любой из 
аудиоколонок.

3. Чтобы выйти, два раза нажмите  
на любой из аудиоколонок.

6 Дополни-
тельные 
функции

Регулировка подсветки
Нажмите  на аудиоколонке или 
через  в приложении, чтобы 
управлять световыми эффектами.
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Прослушивание с 
внешнего устройства
• Вставьте флэш-накопитель USB 

в порт USB-A. Музыка с флэш-
накопителя будет воспроизводиться 
автоматически.

• Или подключите устройство к 
ноутбуку/другим устройствам 
с помощью кабеля USB-A (не 
входит в комплект поставки). Для 
воспроизведения аудио выберите 
Philips S2000 USB на устройстве.

7 Приложение 
Philips 
Entertainment

Наше удобное приложение 
позволяет выбирать источник, 
управлять воспроизведением 
и режимом «Никие частоты+», 
переключаться между различными 
режимами подсветки, проверять 
время автономной работы и многое 
другое. Кроме того, встроенный в 
приложение режим PartyLink упрощает 
подключение к другим аудиоколонкам 
через Auracast™ для еще более 
качественного звучания.

Загрузка приложения
Чтобы загрузить приложение, 
отсканируйте QR-код/ нажмите кнопку 
«Загрузить» или найдите приложение 
Philips Entertainment в Apple App Store 
или Google Play.

philips.to/entapp
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Сопряжение 
приложения с 
аудиоколонкой 
Bluetooth

TAS7000

1 Откройте приложение Philips 
Entertainment на мобильном 
устройстве, нажмите «Добавить 
устройство +» и найдите Philips 
S2000. Убедитесь, что на 
мобильном устройстве включен 
Bluetooth.

2 При первом подключении 
приложения к аудиоколонке 
появится запрос на сопряжение 
приложения с аудиоколонкой. 
Нажмите  на аудиоколонке, 
чтобы подтвердить подключение к 
приложению.

После подключения аудиоколонки 
к приложению Entertainment, 
вы сможете пользоваться 
дополнительными функциями и легко 
настраивать предпочтения.

 Управление звуком
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 Подсветка

 Управление 
источником

Нажмите значок  в приложении, 
чтобы выбрать  Bluetooth /  
Приемник Auracast / USB  
Расслабление / Концентрация / 
Маскировка  Генеративный звук / 
Эмбиент / Звуки природы

 Общие настройки
Благодаря  вы будете получать 
уведомления о новых обновлениях 
встроенного ПО.
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 Трансляции Auracast™

 Настроить режим 
PartyLink
Чтобы приобрести дополнительные 
аудиоколонки S2000 или 
другие аудиоколонки Philips 
(поддерживающие технологию 
Auracast™) и пользоваться PartyLink, 
следуйте простым инструкциям в 
приложении.

8 Информация 
об устройстве

Примечание

• Информация об устройстве может 
меняться без предварительного 
уведомления.

Основная информация
Зарядка через USB-C в 5 В  2 А
Встроенный литиевый 
аккумулятор 2500 мА·ч

Размеры (В x Г x Ш) 181 x 71 x 71 мм
Вес (основное 
устройство) 477 г

Рабочая среда 0–40 °C

Аудиоколонка
Выходная мощность 
(среднеквадратичная) 10 Вт (КНИ 1 %)

Частота 90 Гц–20 кГц
Соотношение сигнал/
шум >82 дБ

Сопротивление 4 Ом
Максимальная входная 
мощность 10 Вт

Широкополосный 
динамик Д 48 * Ш 48 мм

Bluetooth
Версия Bluetooth 5.4
Диапазон частоты 2402–2480 МГц
Максимальная 
мощность передачи ≤10 дБм

Совместимые с 
Bluetooth профили

Поддержка A2DP/
AVRCP/HFP

Дальность действия 
Bluetooth

открытая местность, 
Bluetooth до 30 м, 
TWS до 10 м
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9 Поиск и 
устранение 
неиспра-
вностей

Внимание

• Не снимайте корпус аудиоколонки.

Чтобы не утратить гарантию, никогда 
не пытайтесь ремонтировать 
аудиоколонку самостоятельно.
Если у вас возникли проблемы при 
эксплуатации данного динамика, 
перед обращением в сервисную 
службу ознакомьтесь с информацией 
ниже. Если проблема остается 
нерешенной, перейдите на сайт Philips 
(www.philips.com/support). Обращаясь 
за консультацией в компанию Philips, 
обеспечьте наличие аудиоколонки 
рядом, а также уточните номер модели 
и серийный номер устройства.

Общие замечания

Нет питания
 • Убедитесь, что аудиоколонка 

полностью заряжена.
 • Убедитесь, что подключение 

к разъему USB аудиоколонки 
выполнено надлежащим образом. 

 • В целях энергосбережения динамик 
автоматически выключается 
через 15 минут после отсутствия 
аудиосигнала.

Нет звука
 • Отрегулируйте громкость 

аудиоколонки. 
 • Отрегулируйте громкость на 

подключенном устройстве.
 • Убедитесь, что устройство Bluetooth 

находится в пределах рабочего 
диапазона.

Нет отклика от аудиоколонки
 • Перезапустите аудиоколонку.

Bluetooth

Ухудшение качества звука после 
подключения к устройству с 
поддержкой технологии Bluetooth
 • Слабый прием через Bluetooth. 

Поместите аудиоколонку рядом с 
таким устройством или устраните 
препятствие между ними.

Не удается найти [Philips S2000] на 
устройстве Bluetooth для сопряжения
 • Удерживайте  в течение 3 секунд 

для перехода в режим сопряжения 
Bluetooth, а затем повторите 
попытку.

Сбой подключения к устройству 
Bluetooth
 • Функция Bluetooth не включена 

на устройстве. Чтобы узнать, 
как включить эту функцию, 
см. руководство пользователя 
устройства. 

 • Аудиоколонка не в режиме 
сопряжения. 

 • Эта аудиоколонка уже подключена 
к другому устройству с поддержкой 
Bluetooth. Отключитесь и повторите 
попытку.
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10 Уведомление
Любые изменения или модификации, 
внесенные в устройство и не 
одобренные в прямом виде 
компанией MMD Hong Kong 
Holding Limited, могут привести 
к аннулированию полномочий 
пользователя на эксплуатацию 
оборудования.

Соответствие 
нормативным 
требованиям

Настоящим компания TP Vision  
Europe B.V. заявляет, что данное 
устройство соответствует 
основным требованиям и другим 
соответствующим положениям 
RED-Директивы 2014/53/EU о 
радиооборудовании и UK Radio 
Equipment Regulations SI 2017 No 1206.
Декларацию о соответствии см. по 
ссылке www.philips.com/support.

Забота об окружающей 
среде
Утилизация старого устройства и 
аккумулятора

Это устройство разработано и 
изготовлено из материалов и 
компонентов высокого качества, 
которые можно подвергнуть 
переработке и использовать повторно.

Этот символ на устройстве означает, 
что на него распространяется действие 
Директивы ЕС 2012/19/EU.

Этот символ означает, что устройство 
оснащено батарейками, на которые 
распространяется действие 
европейского Регламента (ЕU) 
2023/1542 и которые невозможно 
утилизировать вместе с обычными 
бытовыми отходами.
Изучите дополнительную информацию 
о местной системе раздельного сбора 
электротехнического и электронного 
оборудования и аккумуляторов. 
Соблюдайте местное регулирование 
и никогда не выбрасывайте 
изделие и аккумуляторы вместе с 
обычными бытовыми отходами. 
Надлежащая утилизация старых 
изделий и аккумуляторов помогает 
предотвратить негативные 
последствия для окружающей среды и 
здоровья человека.

Извлечение встроенного 
аккумулятора.

Аккумулятор
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Только для иллюстрации

• Во избежание риска 
возгорания для 
оборудования используется 
только внешний источник 
питания, мощность которого 
должна соответствовать 
стандарту PS1 (с выходной 
мощностью менее 15 Вт).

• Мощность зарядного 
устройства должна 
составлять не менее 
5 Вт (необходимо для 
радиооборудования) 
и не более 15 Вт (для 
максимальной скорости 
зарядки).

Уведомление о 
товарном знаке

Словесный товарный знак и логотипы 
Bluetooth® являются собственностью 
компании Bluetooth SIG, Inc. и 
любое использование таких знаков 
компанией MMD Hong Kong Holding 
Limited регламентируется лицензией. 
Иные товарные знаки и торговые 
наименования принадлежат 
соответствующим владельцам.

Словесный товарный знак и логотипы 
Auracast™ являются товарными 
знаками, принадлежащими 
компании Bluetooth SIG, Inc. и 
любое использование таких знаков 
компанией MMD Hong Kong Holding 
Limited регламентируется лицензией. 
Иные товарные знаки и торговые 
наименования принадлежат 
соответствующим владельцам.

Создание несанкционированных 
копий материалов, защищенных от 
копирования, включая компьютерные 
программы, файлы, трансляции и 
звукозаписи, может представлять 
собой нарушение авторских прав и 
являться уголовным преступлением. 
Данное оборудование не должно 
использоваться для подобных целей.



Возможны изменения технических характеристик без предварительного 
уведомления.
Philips и эмблема Philips являются зарегистрированными товарными 
знаками компании Koninklijke Philips N.V. и используются по лицензии. 
Это устройство изготовлено и продается под ответственность компании 
MMD Hong Kong Holding Limited или одного из ее ассоциированных 
предприятий, и компания MMD Hong Kong Holding Limited является 
гарантирующей стороной в отношении этого устройства.
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